
°

¢

°

¢

°

¢

Cantus (G2)

Altus (C2)

Tenor (C3)

Bassus (C4)

Pa sce- la pe co- rel- la i- ver di- - - cam -

Pa sce-
la pe co- rel- la- - i ver di- cam -

Pa sce-
la pe co- rel- la i- ver di-

Pa sce- la pe co- rel- la i- ver di- cam -

C.

A.

T.

B.

pi

- - -

e sent' il suo mon ton- coz -

5

pi
- - -

e sent' il suo mon ton- coz - -

cam pi- - - e sent' il suo mon ton- coz zar- vi -

pi- - - e sent' il suo mon ton- coz -

C.

A.

T.

B.

zar vi ci- - - - - no.- - - - On -

9

zar vi ci- no.- - - - -

ci no,- coz zar- vi ci- no.- - - - On deg- gi e-

zar vi ci- - - - - - no.- - -

2

1

2

1

2

1

2

1

&

#
#

Pasce la pecorella

Jacques du Pont/Giaches de Ponte (d. c. 1545?)

Source: Cinquanta stanze del Bembo ... per ... M. Giaches de Ponte (Scotto reprint, 1558)

Ed. Mick Swithinbank, transposed down a minor third
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